
Haere Mai i te Haapiiraa Sabati
Le matin quand la Lumière
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& bb 44 œ ..œ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœj œœ œœ
1. I - a hi - ti a - na◊e te ma - ha - na na ni - a mai te mou-
2. U - a pu - tu - pu - tu mai ta - tou no te ha - a - mo - ri - ra -

1. Le ma - tin quand la lu - miè - re vient ré - pan - dre ses ray -
2. Pour un but glo - rieux et no - ble cha -que Sab - bat as - sem -
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‘a, E hi - me - ne mai te mau ma - nu i
a, No te i - mi i te o - ra no μ

ons, les oi - seaux nous font en - ten - dre leurs beaux
blés, nous cher -chons vie é - ter - nel - le, le che -
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ro - to i te pe - ho. E a - ra oi - oi mai
mai i te Fa - tu. Ei - a - ha e pe - ◊a -

chants dans les val - lous. La na - tu - re nous é -
min par Dieu mon - tré. Nous au - rons la ré - com -

? bb œœ œ ..œ œœ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
& bb ˙̇ œœ œ ..œ œœ œ ..œ œœj œœ n œœ ˙ . œ . œ ˙̇ œœ œœ œœ œœ˙ . œ . œ

ta - tou; E ma - ho - ra te ra - ◊i. No - ◊a - no - ◊a te ti-
pe - ◊a, E ro - a - a te mai - tai. Ho - ro - a mai te A-

veil - le, le so - leil dans nos cœurs bat. Les par- fums des fleurs sont
pen - se pour le zèle et les ef - forts, Dieu bé - nit l’â - me fer -

? bb ˙̇ œœ # œ ..œ œœ œ . # œœJ œœ œœ ˙ ..˙ œ ..œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœœ .
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a - re i te Ma - ha - ha Sa - ba - ti.

Hae - retu - a i te rei - ra ia ta tou.

plus doux en ce saint jour du Sab - bat.
Ve - nezven - te, et lui rend heu - reux le sort.
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mai, Hae-re mai, Haa-pi - i ra - a Sa -ba - ti! Hae-re
Hae - re mai, Hae-re mai,

donc, ve -nez tous, à notre E - co - le du Di - manche! Ve - nez
Ve - nez donc, ve -nez tous,
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o - i - oi i te Ha - a - pi - i - raa Sa - ba - ti!

donc, et sans dé - lai, ve - nez tous cha - que Sab - bat!
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D’après le texte anglais et la musique 
     de Robert B. Baird, 1855–1916

Buka Fafau/Doctrine et Alliances 59:9–11, 23
Isaia/Esaïe 58:13–14

3. A hae-re a-na-◊e ta-tou i mu-a 
        ei fa-e-hau pu-ai--.
    E a-ra-ta-i-- mai-- O-ia;
    Te vai nei te-- o-hi-pa.
    Ei-a-ha e ro-hi-ro-hi,
    Fa-a-i-to-i-to râ,
    No-a-÷tu te fi-fi, te A-tu-a 
        to ta-tou-- ho--a.

3.  Avançons avec courage
     en vrais et braves soldats.
     Travaillons donc et luttons tous
     pour le meilleur résultat.
     Sans douter et sans fatigue 
     nous voulons marcher unis.
     L’ennemi, que nous importe!
     Nous avons Dieu pour ami.


